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1. ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

 

Направление подготовки: 45.03.02 Лингвистика 

Направленность (профиль) Перевод и переводоведение 

Дисциплина: Основы теории второго иностранного языка. Лексикология  

Семестр (семестры) изучения: 7 
Форма (формы) промежуточной аттестации: зачет 

 

Оценивание результатов учебной деятельности обучающихся при изучении дисциплины 

осуществляется по балльно-рейтинговой системе 

 

2. КОМПЕТЕНЦИИ, ЗАКРЕПЛЁННЫЕ ЗА ДИСЦИПЛИНОЙ 
Изучение дисциплины «Основы теории второго иностранного языка. Лексикология» 

направлено на формирование следующих компетенций: 

 
Коды 

компетенции 

(по ФГОС) 

Результаты освоения ОПОП 

Содержание компетенций 

согласно ФГОС 

Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине 

ОПК-1 способностью использовать 

понятийный аппарат 

философии, теоретической и 

прикладной лингвистики, 

переводоведения, 

лингводидактики и теории 

межкультурной 

коммуникации для решения 

профессиональных задач 

знать: 1.общие положения лексикологии французского языка, 

типологии лексических явлений, единиц фонологического, 

морфологического и синтаксического уровней 

2.основные положения лексикологии французского языка, 

терминологии, метаязыка 

3.положения лексикологии французского языка, типологии 

лексических явлений, единиц фонологического, 

морфологического уровней 

уметь: 1.умение правильно применять понятийный аппарат 

для выявления лексических явлений и закономерностей, 

анализировать языковой материал 

2. умение анализировать языковой материал, обобщать 

языковые факты и самостоятельно делать выводы, применять 

ранее полученные знания 

3. умения осмысливать процессы, события и явления в их 

динамике и взаимосвязи, применять ранее полученные 

знания для расширения и углубления знаний лексических 

явлений и закономерностей французского языка 

владеть: 1.владение понятийным аппаратом 

2. навыки использования метаязыка и понятийного аппарата 

для решения профессиональных задач 

3. навыки грамотного использования метаязыка и 

понятийного аппарата, формулирования собственной точки 

зрения, сопоставления ранее полученных знаний с новыми 

знаниями с целью установления и понимания 

междисциплинарных связей 

ОПК-2 способностью видеть 

междисциплинарные связи 

изучаемых дисциплин, 

понимает их значение для 

будущей профессиональной 

деятельности 

Знать:1.основные понятия смежных с лексикологией 

дисциплин и их трактовки 

2.особенности разделов лексикологии как базовой науки 

3.современные научные достижения в лексикологии и 

смежных областях научного знания 

Уметь:1.применять понятия смежных дисциплин при 

изучении основных теорий в области лексикологии и 
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объяснять их применение 

2.применять понятия разделов лексикологии при изучении 

теории и практики перевода 

3.комбинировать данные лексикологии и смежных наук в 

самостоятельном исследовании и переводе 

Владеть:1.основами методологии применения 

лексикологических знаний для изучения функционирования 

языков и для филологического текста 

2.способностью использовать данные смежных наук в ходе 

анализа лексических единиц 

3.данными лексикологии и других отраслей лингвистики для 

анализа значения и роли лексической единицы в дискурсе 

ОПК-3 владением системой 

лингвистических знаний, 

включающей в себя знание 

основных фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательных 

явлений и закономерностей 

функционирования 

изучаемого иностранного 

языка, его функциональных 

разновидностей 

Знать:1.основные понятия фонетических, лексических, 

грамматических, словообразовательных явлений и 

закономерностей функционирования языка 

2.основные лексические явления, характерные для 

письменной и устной речи, идиоматику речи 

3.теоретические основы лексикологии иностранного языка; 

единицы языкового строя и механизмы их взаимодействия с 

позиции современной науки. 

Уметь: 1.демонстрировать знание основных положений и 

концепций курса лексикологии французского языка при 

изучении последующих лингвистических курсов 

2.составлять высказывание по теме с использованием 

изучаемых лексических единиц 

3.раскрывать системный характер словарного состава 

французского языка, источники его обогащения и эволюции 

Владеть:1.основными понятиями данного теоретического 

курса; – основными методами лексикологии и обладать 

способностью их применения на практике 

методами адаптации новых знаний в ходе решения 

профессиональных задач 

2.стратегиями создания высказываний с использованием 

богатого лексического материала 

3.навыками лексикологического анализа текстов; 

коммуникативными умениями: развивать предлагаемую тему 

беседы, конкретизировать, иллюстрировать и обобщать 

собственные высказывания и высказывания собеседника 

 

3. ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕЙАТТЕСТАЦИИ 

 

3.1 Структура оценочных средств 
 

№ 

п/п 
Контролируемые разделы 

Контролируемые 

компетенции 

Наименование оценочного 

средства 

1.  Раздел 1. Лексикология как 

лингвистическая дисциплина 

ОПК-1 ОПК-2 Устный опрос 

2.  Раздел 2. Теория слова ОПК-1 ОПК-3 Презентация  

3.  Раздел 3. Системная организация 

лексики. Методы изучения лексики. 

ОПК-1 ОПК-2 ОПК-3 Презентация 

4.  Раздел 4. Тенденции развития и 

обогащения словарного состава 

ОПК-1 ОПК-3 Устный опрос 
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французского языка 

5.  Раздел 5. Словообразование как один из 

путей развития и обогащения 

словарного состава 

ОПК-1 ОПК-3 Устный опрос 

6.  Раздел 6. Заимствования. Определение 

путей ассимиляции заимствования и 

происхождения. 

ОПК-1 ОПК-3 Устный опрос 

7.  Раздел 7. Фразеология. Устойчивые и 

свободные словосочетания. 

Классификации фразеологических 

единиц 

ОПК-1 ОПК-3 Презентация 

8.  Раздел 8. Социальная и 

территориальная дифференциация 

словарного состава современного 

французского языка 

ОПК-1 ОПК-3 Устный опрос 

9.  Раздел 9. Лексикография как одна из 

областей прикладной лексикологии 

ОПК-1 ОПК-3 Презентация 

 

3.2 Содержание оценочных средств 

Оценочные средства представлены в виде 

Устный опрос, презентация 

 

3.2.1 База контрольных вопросов для устного опроса 

 

Тема 1. Лексикология как лингвистическая дисциплина 

Предмет и задачи лексикологии, место лексикологии в системе лингвистических дисциплин 

(связь с фонологией, морфологией, синтаксисом и стилистикой). Становление лексикологии 

как науки. История и современное состояние теоретического изучения французской лексики. 

Синхронная и диахронная лексикология. Виды лексикологий (общая, частная, историческая, 

сопоставительная и прикладная). 

 

Тема 4. Тенденции развития и обогащения словарного состава французского языка 

Обогащение словарного состава языка путем изменения значения слов. Развитие значения. 

Многозначность. Причины изменения значения слов. Расширение/сужение/ значения слова. 

Прямое и переносное значения. Основные типы переноса значения: метафора и метонимия. 

Синекдоха как разновидность метонимии. Омонимия слов. Ее отличие от полисемии, 

трудности и методика их разграничения. Эвфемизмы, виды, классификация. Гиперболы, 

литоты. 

 

Тема 5. Словообразование как один из путей развития и обогащения словарного 

состава. 

Морфологическое и деривационное строение слова. Анализ морфологического строения 

слова в современном французском языке (морфемный и словообразовательный уровень). 

Классификация различных способов словообразования современного французского 

языка: Морфологические способы словообразования. Синтаксико-морфологический  

способ словообразования (словосложение). Семантико- морфологические способы 

словообразования (конверсия, лексикализация, грамматикализация). Фонетико-

морфологические способы словообразования (сокращение, усеченные слова и 
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аббревиатуры). 

Тема 6. Заимствования. Определение путей ассимиляции заимствования и 

происхождения 

Этимологическая характеристика номинативных единиц французского языка. 

Заимствование. Заимствование как один из источников пополнения словарного состава. 

Историческая обусловленность процесса заимствования, экстралингвистические и 

лингвистические причины заимствований. Заимствования из классических языков: 

латинского и греческого. Заимствования из западноевропейских языков: итальянского, 

испанского, английского, немецкого и др. Заимствования из русского языка, 

этимологические дублеты в современном французском языке как результат заимствования: 

а) из латинского языка; б) из других языков. Интернациональные слова и кальки с 

интернациональным содержанием. 

 

Тема 8. Социальная и территориальная дифференциация словарного состава 

современного французского языка 

Диалекты. Неология  и архаизация словаря. Социальная и профессиональная 

дифференциация французского языка. Проблема классификации. Социолект. 

Профессиональная лексика. Термины. Профессионализмы. Профессиональные жаргонизмы. 

Территориальная дифференциация лексико- семантической системы французского языка как 

проявление пространственной и временной вариативности языка. Диалекты. Лексические 

особенности диалектов. 

 

3.2.2 База тем для презентаций 

 

Тема 2. Теория слова 

Слово как основная единица лексической системы. Слово — основная структурная и 

номинативная единица языка (совокупность форм и значений слов). Соотношение слова и 

понятия.Лексическое и грамматическое значения слова. Слово и знак. Функции     слов,     

структура     значения    слова. Фонетическая характеристика  слова. 

Грамматическая  характеристика  слова. Выделимость  слов. Понятие 

цельнооформленности слова. Морфологическое строение слова. Раздельнооформленные 

лексические единицы. Различия между словом и морфемой, между сложным словом и 

словосочетанием. Этимологическое значение слова. Мотивированные и немотивированные 

слова. Типы и степень мотивации. Семантическая структураслова. 

 

Тема 3. Системная организация лексики. Методы изучения лексики. 

Уровневая структура языка. Единицы лексического уровня. Три основных типа лексических 

отношений: парадигматические, синтагматические и эпидигматические (деривационные). 

Особенности лексической системы французского языка. Методы изучения лексики. 

Общенаучные методы лексикологии. Специальные методы лексикологии (компонентный 

анализ, контекстологический анализ, дистрибутивный метод, трансформационный анализ, 

этимологическийанализ). 

Тема 7. Фразеология. Устойчивые и свободные словосочетания. Классификация 

фразеологических единиц. 
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Основные типы словосочетаний. Различия между свободными и несвободными 

(устойчивыми) словосочетаниями, отличительные признаки тех и других. Устойчивые 

словосочетания фразеологического и нефразеологического характера. Фразеология как 

учение о несвободных (устойчивых) словосочетаниях с переосмысленным компонентом 

(одним или несколькими). Классификация фразеологических единиц. Проблема 

эквивалентности фразеологической единицы слову. Характеристика фразеологических 

единиц, функционально соотносимых со словом. Фразеологические единицы, выполняющие 

номинативную и экспрессивную функции. Фразеологическая синонимия. Фразеологическая 

полисемия. Фразеологическиеварианты. 

 

Тема 9.лексикография как одна из областей прикладной лексикологии 

Отражение в лексикографических трудах современного уровня научных исследований, 

основных проблем лексикологии французского языка  (омонимия,  конверсия   и  т.д.).  

Принципы классификации  словарей  и  основные параметры словаря. Основные типы 

французских словарей (толковые, синонимические, фразеологические, этимологические, 

идеографические, отраслевые, словари новых слов, учебные словари и др.). Наиболее 

известные серии словарей разных типов. Наиболее употребительные толковые словари. 

Принципы построения толковых словарей. Отборсловника, структура словарной статьи. 

 

3.3 Критерии оценивания 

 
Виды текущего 

контроля 

Высокий уровень 

90-100% 

Продвинутый 

уровень 

75-89% 

Пороговый уровень 

50-74% 

Недопустимый 

 

0-49% 

Устный ответ 27-30 23-26 15-22 0-14 

 Высокий уровень 

освоения 

проверяемых 

компетенций 

Средний уровень 

освоения 

проверяемых 

компетенций 

Базовый уровень 

 уровень освоения 

проверяемых 

компетенций 

Недостаточный 

уровень освоения 

проверяемых 

компетенций 

 обучающийся 

излагает материал 

логично, грамотно, 

без ошибок; 

свободно владеет 

профессиональной 

терминологией; 

умеет высказывать 

и обосновать свои 

суждения; 

организует связь 

теории с практикой 

обучающийся 

грамотно излагает 

материал; 

ориентируется в 

материале, владеет 

профессиональной 

терминологией, 

осознанно 

применяет 

теоретические 

знания для 

решения кейса,  но 

содержание и 

форма ответа 

имеют отдельные 

неточности; ответ 

правильный, 

полный, с 

незначительными 

неточностями или 

недостаточно 

обучающийся 

излагает материал 

неполно, 

непоследовательно, 

допускает 

неточности в 

определении 

понятий, в 

применении знаний 

для решения кейса, 

не может 

доказательно 

обосновать свои 

суждения; 

обнаруживается 

недостаточно 

глубокое 

понимание 

изученного 

материала 

у обучающегося 

отсутствуют 

необходимые 

теоретические 

знания; допущены 

ошибки в 

определении 

понятий, искажен 

их смысл; в ответе 

студента 

проявляется 

незнание основного 

материала учебной 

программы, 

допускаются 

грубые ошибки в 

изложении 
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Критерии оценивания презентации 

 
Виды 

текущего 

контроля 

Высокий уровень 

90-100% 

Продвинутый 

уровень 

75-89% 

Пороговый уровень 

50-74% 

Недопустимый 

 

0-49% 

Презентация  27-30 23-26 15-22 0-14 

 Высокий уровень 

освоения 

проверяемых 

компетенций 

Средний уровень 

освоения 

проверяемых 

компетенций 

Базовый уровень 

 уровень освоения 

проверяемых 

компетенций 

Недостаточный 

уровень освоения 

проверяемых 

компетенций 

 Содержание является 

строго научным 

Иллюстрации 

усиливают эффект 

восприятия текстовой 

части информации 

Орфографические, 

пунктуационные, 

стилистические 

ошибки отсутствуют 

Наборы числовых 

данных 

проиллюстрированы 

графиками и 

диаграммами, причем 

в наиболее 

адекватной форме 

Информация является 

актуальной и 

современной 

Ключевые слова в 

тексте выделены 

Содержание в целом 

является научным 

Иллюстрации 

соответствуют тексту 

Орфографические, 

пунктуационные, 

стилистические 

ошибки практически 

отсутствуют 

Наборы числовых 

данных 

проиллюстрированы 

графиками и 

диаграммами 

Информация является 

актуальной и 

современной 

Ключевые слова в 

тексте выделены 

Содержание включает 

в себя элементы 

научности 

Иллюстрации в 

определенных случаях 

соответствуют тексту 

Есть 

орфографические, 

пунктуационные, 

стилистические 

ошибки 

Наборы числовых 

данных чаще всего 

проиллюстрированы 

графиками и 

диаграммами 

Информация является 

актуальной и 

современной 

Ключевые слова в 

тексте чаще всего 

выделены 

Содержание не 

является научным 

Иллюстрации не 

соответствуют 

тексту 

Много 

орфографических, 

пунктуационных, 

стилистических 

ошибок 

Наборы числовых 

данных не 

проиллюстрированы 

графиками и 

диаграммами 

Информация не 

представляется 

актуальной и 

современной 

Ключевые слова в 

тексте не выделены 
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